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NMNEPIFrPAMMA MAOHMATO:z

1. FENIKA

ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN

TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ

EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd

KQAIKOZ MAGHMATO:Zz ET-6226 EZAMHNO ZNMOYAQN 6°

TITAOZ MAGHMATOZ OwkovoutkA-Noptkr-MoAttik Metdopoon MaAAkd — EAAnvika I

AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ

AIAAZKAANIAZ

AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 2 3

KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong

TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS

MPOAMNAITOYMENA -

MAOGHMATA

FANQzzA AIAAZKAANIAZ FaAALKdG / EAANVIKG

KAI EZETAZEQN

TO MAGHMA

NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/et-6226/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA ANMOTEAEZMATA

Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO
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3. MEPIEXOMENO MAOGHMATOz

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOGOAOI - AZIOAOIrHzZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ MNpéowmno pe mpdowtno

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI Andé TO MPWTO MABNUA OL

@oLtNTéC ekmatdebovTal 0N
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EMIKOINQNIQN

xprion TexvoAoylwv mAnpogopiag Kot enmkowwviag (TME)
XPAOWEG Yl TNV TMAPAywyr METAPPACEWY KOL TNV
NAEKTPOVIKY emkowwvia. 16taitepn éupaon 6{6statl otnv
aglonoinon e@apuoywyv mnopaywynis Kot Slapolpaouol
EYYpPaowy, Bwreoemikowwviag, opydvwaong Ko
TPOYPAUHATIONOD EQPYOCLWY K.4.

OPrANQzH AIAAZKAANIAZ

ApaotnpdtnTa dépToCg EEaurivou
ALOAEEELG 13
Epyaotnplokég AlaAégeLg 13
MeA€Tn kKot AvaAvon 17
BiBAloypagiag

EEGoknon kat MposTolpaoia 32
Z0voAo Ma®npaTog 75
(ECTS: 3)

AZIOAOIrHzZH ®OITHTQN

PN V79 I V777777 N 7070707 077077707777 M 777
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